
 

 

 
Zmluva o spolupráci pri realizácii návrhu mobiliáru 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č  č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka, v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „Zmluva“) 

Z-634/UKO/2021 

 

 

Článok I. 

Zmluvné strany 

JRKVC s.r.o. 

sídlo:     Blumentálska 1, 811 07 Bratislava, Slovensko    

IČO:    36657689         

DIČ:  2022227537      

IČ DPH:  SK2022227537       

bankové spojenie:   

     

zapísaná v: v obchodnom registri Vložka číslo:  41631/B  

v zastúpení:  Ing. arch. Peter Jurkovič     

  

 

(ďalej len „Partner“) 

 

a 

 

Slovenské národné divadlo  

so sídlom: Pribinova 17, 819 01 Bratislava 1 

IČO:  00164763 

IČ DPH: SK2020829954 

DIČ: 2020829954 

bankové spojenie:  

 

 
v zastúpení:                                   Mgr. art. Matej Drlička, ArtD., generálny riaditeľ SND 

Mgr. art. Dipl. Ing. Barbora Šajgalíková, ArtD., riaditeľka Úseku 
komunikácie a obchodu                                       

                                                        

(ďalej len „SND“) 

 

Charakteristika zmluvných strán 

 

1. SND je štátnou príspevkovou organizáciou zriadenou Ministerstvom kultúry Slovenskej republiky, ktorého 
činnosť upravuje zákon č. 385/1997 Z. z. o Slovenskom národnom divadle v znení neskorších právnych 
predpisov. Základným predmetom činnosti SND na základe § 2 zákona č. 385/1997 Z. z. o Slovenskom 
národnom divadle v znení neskorších právnych predpisov je predovšetkým umelecká príprava a verejné 
predvádzanie dramatických, hudobno-dramatických a tanečných diel, vydávanie a rozširovanie periodických 
publikácií a neperiodických publikácií, propagačných materiálov a usporadúvanie výstav, ktoré propagujú jeho 
činnosť, a v zmysle Štatútu Slovenského národného divadla zo dňa 23.7.2014 č. MK-2245/2014-110/12966 
vydaného Ministerstvom kultúry Slovenskej republiky vykonávanie reklamnej a propagačnej činnosti a ďalších 
aktivít podporujúcich rozvoj a skvalitnenie plnenia poslania a predmetu činnosti. 
 

2. Partner je spoločnosťou s ručením obmedzeným, ktorá sa zaoberá činnosťami zapísanými v obchodnom 
registri. 

3. Partner a SND ďalej spoločne len „Zmluvné strany “  alebo jednotlivo len „Zmluvná strana“. 

https://www.orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=Jurkovi%E8&MENO=Peter&SID=0&T=f0&R=0


 

 

Článok II. 

Predmet Zmluvy 

 

1.  Predmetom tejto Zmluvy je úprava práv a povinností  Zmluvných strán, ktoré vzniknú pri ich spolupráci na  

     základe výzvy na predloženie grafických návrhov na mobiliár . 

 

Článok III. 

Práva a povinnosti Partnera 

 

1. Partner na základe výzvy na predloženie grafických návrhov na mobiliár 

splnil stanovené podmienky a stal sa víťazom predmetnej výzvy a bude realizátorom neskoršej realizačnej 

dokumentácie. Na základe tejto Zmluvy sa Partner zaväzuje dopracovať predložený grafický návrh do podoby 

architektonickej štúdie. 

2. Po odovzdaní štúdie mu bude vyplatená čiastka 5.000 eur na základe 

víťazného návrhu. Rozpracovanie do realizačného projektu a dielenskej dokumentácie bude predmetom 

samostatnej objednávky.  

 

 

3.  “Partner je v prípade žiadosti SND o doplnenie dielenskej 

dokumentácie povinný bezodkladne dielenskú dokumentáciu doplniť podľa požiadaviek. 

 
 

   Článok IV. 

Práva a povinnosti SND  

 

1. SND sa zaväzuje poskytnúť súčinnosť pri realizácii architektonickej štúdie a zaplatiť odmenu podľa čl. V tejto 

zmluvy. SND si vyhradzuje právo skontrolovať a vyjadriť sa k dodanej dielenskej dokumentácii a požadovať 

informácie k jej realizácii. 

 

Článok V. 

Odmena a platobné podmienky 

 
1. Odmena  za poskytnuté plnenia pre Partnera podľa čl. III. bodu 1. tejto 

Zmluvy (ďalej len „Odmena“) bola  dohodnutá v celkovej výške 5000,- €+ DPH (slovom:  päťtisíc eur 

+DPH).  

 

2. SND sa zaväzuje uhradiť Partnerovi Odmenu podľa bodu 1. tohto 

článku Zmluvy po riadnom splnení povinností Partnerom vyplývajúcich z tejto Zmluvy na základe faktúry 

vystavenej . Partnerom po nadobudnutí účinnosti tejto Zmluvy so splatnosťou 30 dní odo dňa doručenia 

faktúry SND.  

 

 

Článok VI. 

Trvanie a zánik Zmluvy 

 

1. Zmluva sa uzatvára po dobu splnenia všetkých záväzkov z nej vyplývajúcich.  

 

 

2. Zmluva môže zaniknúť aj: : 

a) Písomnou dohodou Zmluvných strán, a to ku dňu určenému v písomnej dohode o skončení 

Zmluvy; 

b) Odstúpením od Zmluvy Zmluvnou stranou. Zmluvná strana je oprávnená od Zmluvy odstúpiť 

v prípade podstatného porušenia povinností druhej Zmluvnej strany vyplývajúcich zo Zmluvy. Odstúpenie 

od Zmluvy musí byť písomné. Účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú dňom doručenia písomného 



 

 

prejavu vôle s uvedeným dôvodom odstúpenia druhej Zmluvnej strane. Za podstatné porušenie povinností 

SND sa považuje najmä neposkytnutie plnení dojednaných v tejto Zmluve v rozsahu a spôsobom 

dohodnutým v tejto Zmluve. 

c) Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade vyššej moci (najmä v prípade vyhlásenia núdzového 

stavu, vyhlásenia vojny, občianskych nepokojov a pod.) je oprávnená ktorákoľvek zo Zmluvných strán 

odstúpiť od tejto Zmluvy. Odstúpenie od Zmluvy musí byť písomné. Účinky odstúpenia od Zmluvy 

nastávajú dňom doručenia písomného prejavu vôle s uvedeným dôvodom odstúpenia druhej Zmluvnej 

strane. 

 

Článok VII. 

Doručovanie 
 

1. Výzva, odstúpenie od Zmluvy, oznámenie alebo akákoľvek iná písomnosť jednej Zmluvnej strany (ďalej len 

„Písomnosť“) sa doručuje druhej Zmluvnej strane, na adresu pre doručovanie druhej Zmluvnej strany 

uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy, resp. na adresu, ktorú táto Zmluvná strana naposledy písomne oznámila 

druhej Zmluvnej strane. Písomnosť sa považuje za doručenú dňom, v ktorom druhá Zmluvná strana 

písomnosť prevzala alebo odmietla prevziať, alebo v ktorom sa Písomnosť vrátila späť ako nedoručená alebo 

neprevzatá v odbernej lehote. 

 

2. Ustanovenia tohto článku sa použijú aj pre oznamovanie bankového spojenia Zmluvných strán, a to najmä 

prostredníctvom uvedenia tohto bankového spojenia na príslušných daňových dokladoch, ktoré boli Zmluvnej 

strane doručené.  

 

3. Zmluvné strany sa zaväzujú oznamovať si navzájom akékoľvek zmeny údajov, ktoré sa ich týkajú a ktoré sú 

potrebné na plnenie tejto Zmluvy, najmä všetky zmeny týkajúce sa uzavretej Zmluvy, zmenu, či zánik ich 

právnej subjektivity, adresu ich sídla,  bankové spojenie, z ktorého majú byť platby vykonávané, bankové 

spojenie, na ktorý majú byť platby uhrádzané. Ak niektorá Zmluvná strana nesplní túto povinnosť zodpovedá 

za akúkoľvek takto spôsobenú škodu druhej Zmluvnej strane.  

 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že je možné Písomnosti alebo oznámenia v rámci bežnej komunikácie (okrem 

ukončenia  alebo zmeny Zmluvy, ako aj v prípade upozornenia na porušenie Zmluvy druhou Zmluvnou 

stranou) Zmluvných strán vykonávať aj elektronicky prostredníctvom e-mailovej komunikácie. V prípade 

komunikácie týkajúcej sa ukončenia, zmeny alebo iných zásadných otázok týkajúcich sa tejto Zmluvy 

a zmluvného vzťahu, je elektronická komunikácia v prípade, ak je v tejto Zmluve ustanovené, ktoré úkony je 

možné vykonať formou emailovej komunikácie alebo ak sa Zmluvné strany vopred dohodnú na rozsahu a 

spôsobe komunikácie prostredníctvom e-mailu. Zmluvné strany sa dohodli, že za doručenú správu 

prostredníctvom emailu sa považuje správa, ktorej prijatie je potvrdené prijímajúcou stranou v lehote 3 

pracovné dni. V prípade, že e-mailová správa nie je potvrdená druhou Zmluvnou stranou, považuje sa za 

doručenú po uplynutí 3 pracovných dní od momentu odoslania e-mailovej správy za splnenia povinnosti 

preukázania odoslania a doručenia správy Zmluvnou stranou, ktorá emailovú správu odosielala. 

 
 

Článok VIII. 

Záverečné ustanovenia 

 

 

1. Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluvu uzatvárajú slobodne a vážne, že ich prejavy vôle sú dostatočne určité 

a zrozumiteľné, a že ju uzatvárajú vo forme predpísanej príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka 

a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov. 

 

2. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania obomi Zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po 

dni jej zverejnenia podľa osobitného predpisu, najmä podľa § 47 zák. č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 

v znení platných predpisov, ako aj v zmysle zák. č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám 

v platnom znení. 



 

 

 

3. Neplatnosť, neúčinnosť alebo neaplikovateľnosť akéhokoľvek ustanovenia Zmluvy sa nedotýka platnosti, 

účinnosti alebo aplikovateľnosti jej ostatných ustanovení. Zmluvné strany budú v dobrej viere rokovať 

o nahradení vadných ustanovení ustanoveniami, ktoré sa najviac približujú pôvodnému účelu sledovaného 

Zmluvnými stranami. 

 

4. Zmluvu je možné meniť a dopĺňať len formou písomných dodatkov podpísaných Zmluvnými stranami. 

 

5. Zmluva je vyhotovená v troch exemplároch, dva pre SND a jeden pre Partnera. 

 

6. Práva a povinnosti Zmluvných strán výslovne neupravené v Zmluve, ktoré vznikli na základe Zmluvy alebo v 

súvislosti s ňou sa spravujú príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatných všeobecne 

záväzných právnych predpisov, ktoré sú obsahom a účelom najbližšie obsahu a účelu Zmluvy. 

 

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluvu neuzavreli v tiesni alebo za nevýhodných podmienok, že si ju prečítali, jej 

obsahu porozumeli a na znak súhlasu ju podpisujú. 

 

 
 
SND:                                                                                                  Partner: 
 

V Bratislave dňa ........................................           V Bratislave dňa ........................................ 

            

    

  

....................................................... 
Mgr. art. Matej Drlička, ArtD.  
generálny riaditeľ SND 
 
 
 
....................................................... 
Mgr. art. Dipl. Ing. Barbora Šajgalíková, ArtD.,  
riaditeľka Úseku komunikácie a obchodu  

.......................................................            
Peter Jurkovič 
 
 

  

 
 

 

 

 

 


